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Article 23 

Signature, ratification et adhé- 
sion 

1. La présente Convention 
est ouverte à la signature au 
siège de l'Organisation jusqu'- 
au 31 décember 1975 et reste 
ensuite ouverte à l'adhésion. 

2. Les Etats peuvent deve- 
nir Parties à la présente Con- 
vention par : 

a) signature sans réserve 
quant à la ratification, l'ac- 
ceptation ou l'application ; 

b) signature sous réserve de 
ratification, d'acceptation ou 
d'approbation, suivie de rati- 
fication, acceptation ou 
approbation ; ou 

c) adhésion. 

3. La ratification, l'accepta- 
tion, l'approbation ou l'adhé- 
sion s'effectuent par le dépôt 
d'un instrument en bonne et 
due forme auprès du Secrétai- 
re général de l'Organisation. 

Article 24 
Entrée en vigueur 

1. La présente Convention 
entre en vigueur le quatre- 
vingt-dixième jour après la 
date à laquelle dix Etats, soit 
l'ont signée sans réserve qu- 
ant à la ratification, l'accepta- 
tion ou l'approbation, soit ont 
déposé un instrument de rati- 
fication, d'acceptation, d'ap- 
probation ou d'adhésion. 

2. Pour tout Etat qui ultéri- 
eurement signe la présente 
Convention sans réserve qu- 
ant à la ratification, l'accepta- 
tion ou l'approbation ou dé- 
pose un instrument de ratifi- 
cation, d'acceptation, d'ap- 
probation ou d'adhésion, la 
Convention entre en vigeur le 

Article 23 
Signature, ratification and ac- 

cession 

1. This Convention shall be 
open for signature at the 
Headquarters of the Organi- 
Últion until 31 December 
1975 and shall thereafter re- 
main open for accession. 

2. States may become Par- 
ties to this Convention by: 

a) Signature without reser- 
vation as to ratification, ac- 
ceptance or approval; 

b) signature subject to rati- 
fication, acceptance or ap- 
proval followed by ratifica- 
tion, acceptance or approval; 
or 

c) accession. 

3. Ratification, acceptance, 
approval or accession shall be 
effected by the deposit of a 
formal instrument to that ef- 
fect with the Secretary- 
General of the Organization. 

Article 24 
Entry into force 

1. This Convention shall 
enter into force on the nine- 
tieth. day following the date 
on which ten States have ei- 
ther signed it without reserva- 
tion as to ratification, accept- 
ance or approval or have de- 
posited the requisite instru- 
ments of ratification, accept- 
ance, approval or accession. 

2. For any State which sub- 
sequently signs this Conven- 
tion without reservation as to 
ratification, acceptance or ap- 
proval, or deposits its instru- 
ment of ratification, accept- 
ance, approval or accession, 
the Convention shall come 
into force on the ninetieth 

Artikel 23 
Undertegnelse, ratifikation og 

tiltrædelse 

l. Denne konvention skal 
være åben for undertegnelse 
ved organisationens hovedsæ- 
de, indtil 31. december 1975 
og skal derefter være åben for 
tiltrædelse. 

2. Stater kan blive deltage- 
re i denne konvention ved: 

a) undertegnelse uden for- 
behold af ratifikation, anta- 
gelse eller godkendelse, 

b) undertegnelse med for- 
behold af ratifikation, anta- 
gelse eller godkendelse, efter- 
fulgt af ratifikation, antagelse 
eller godkendelse, 

c) tiltrædelse. 

3. Ratifikation, antagelse, 
godkendelse eller tiltrædelse 
sker ved deponering hos orga- 
nisationens generalsekretær af 
et formelt instrument herom. 

Artikel 24 
Ikrafttrædelse 

I. Denne konvention træ- 
der i kraft på den halvfem- 
sindstyvende dag efter den 
dato, på hvilken ti stater en- 
ten har undertegnet den uden 
forbehold af ratifikation, an- 
tagelse eller godkendelse eHer 
har deponeret det fornodne 
ratifikations-, antagelses-, 
godkendelses- eller tiltrædel- 
sesinstrument. 

2. For enhver stat, som se- 
nere undertegner denne kon- 
vention uden forbehold af ra- 
tifikation, antagelse eller god- 
kendelse, eller som deponerer 
sit ratifikations-, antagelses-, 
godkendelses- eller tiltrædel- 
sesinstrument, træder konven- . 
tionen i . kraft den 


